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節省一族 A VS. 
浪費一族 B

A  我試著每個月都從薪水裡存下至少 1 五萬日幣。

B   哇，你太有自制力 2
了！我基本上每個月都沒有計畫，錢就這樣消失

3
了！

A  你不能這樣揮霍無度 4
！你總是為你的電腦和車子添購很多新玩意兒

5
！

B   嗯，我喜歡我買的每樣好東西 6
。是我自己的錢，所以不如用在

7
自己喜

歡的事物上。尤其，我還是單身
8
。

A  是啊，不過你不會永遠 9
都單身！你應該開始養成存錢

10
的習慣

11
。

B   我以後再煩惱！總是想著省錢，怎麼開心得起來呢？

A   可是人總是在不知不覺中浪費了錢 12
。光是不去咖啡廳，每個月就能省下

三萬日幣！ 

1. 「最少；至少」at least

2. 「有自制力的」disciplined

3. 「消失；不見」disappear

4.  「浪費的人；揮霍無度者」

spendthrift

5. 「（新的）產品；小玩意兒」gadgets

6. 「好東西」great stuff

7. 「不如用掉它」might as well use it

8. 「單身」single

9. 「永遠」forever

10. 「存錢」put money away

11. 「習慣」habit

12. 「浪費錢」waste money

      談論這個           時會用到的       主題 語彙
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Thrifty Person A VS. 
Spendthrift B U

ni
t 

0
6

A  I try to save at least fi fty thousand yen every month from my salary.
B   Wow, you're so disciplined! I basically just go from month to month. 

The money just disappears!
A   You shouldn't be such a spendthrift! You're always buying new 

gadgets for your computer and your car.
B   Well, I like all the great stuff I buy. It's my money, so I might as well 

use it to enjoy myself. Especially while I'm still single.
A   Yeah, but you won't be single forever! You should start getting into 

the habit of putting some money away.
B   I'll worry about that later. How can you have any fun if you just think 

about saving your money all the time?
A   But people waste money without even realizing it. You can save thirty 

thousand yen a month by not going to coffee shops.

■ I might as well ...（我不如⋯⋯）

想表達沒有其他更理想的做法時，就可利用此句型。

■ You should ...（你應該⋯⋯）

用來表示「應該⋯⋯；必須⋯⋯才行」等強烈的主張、建議。也含有「若不做

某事，情況就不會好喔」這樣的警告意味。

脣槍舌戰

English

     你可以用這些           來      句型 意見表 達


